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KAJBKYBAHHS SIK CIIOCIB JEKCUYHOT TP_AHC(I)OPM_A]_IIi
NP NEPEKJIAAI MEJJUYHUX TEPMIHIB 3 TYPEIIBKOI HA YKPAIHCBKY MOBY

Y yiit pobomi posensidacmocs KanbKysanhs sk Cnocio 1ekCutHoi mpancgopmayii npu nepekiadi MeouyHuUx mepminia 3 mypeysbKoi mogu
Ha yKpaincoKy. Memoro 00CiOdceHHs € 6UAGLeHHA 0cOOIUB0CMeEl | 3aKOHOMIDHOCIEN BUKOPUCIAHHSA KATbKYBAHHS 6 NPOYeCi nepeknaoy
Ccneyianizo8anol 1eKCuKy, a maKodic andniz 6NaUgy Yboeo S8UWA HA AKICMb Ma MOYHICMb NepeKaady. Y Poxyci onunsaemvcs MincmMosHa
iHmepgepenyis ma npobrema 30epedicents CeMaHmudHol MOYHOCMI npu a0anmayii mepminie y MeOUyHoMy OUCKYPCIL.

Memooonoeiuny ocnogy 00CHIONCEHHS CIMAHOGIAMb NOPIBHANHO-AHATITMUYHUL MEeMOO, eleMEHMHUL AHANI3 MEPMIHOIOLIUHUX 00U-
HUYb Ma KOHMEKCMYaIbHULl AHANI3 nepekiadenux pazmenmis. byno 0ocuiodceno Kopnyc asmeHmuyHux MeOUUHUX MeKcmie nypeybKoio
MOBOIO, A MAKOIC IXHI YKPATHCLKI nepeknaou, wo 003601UN0 GUOKPEMUMU MUNOGI MOOEL KATbKY8AHH Md KAACUGIKysamu ix 3a cmpyk-
MYPHUMU | CEMAHMUYHUMU OZHAKAMU.

Pesyromamu docniodcentss 0eMoOHCmMpyIomy, wjo KAlbKy8aHHs. € ROUWUPEHUM RPUTLOMOM NEPEKAAY, SAKULL CRPUSLE 30EPeACEHHIO mepMi-
HOO2IYHOT MOYHOC, OOHAK 3G NEGHUX YMOE MOJICe NPU3BOOUMU 00 YMEOPEHHs HEPYHKYIOHATLHUX AD0 MATO3PO3YMINUX OOUHUYDL Y MOEI
nepexnady. Ipaxmuune 3nauenns pob6omu nojsede y MOAICIUBOCMI 3ACMOCYBAHHS 1T GUCHOBKIG Y HABYAHHI NEPEKIAOAYis ma Yy CMEOPEHHI
anocapiise MeouyHux mepminie. IlepcnexmueHum HanpAMOM NOOANLUUX OOCTIONCEHD € 3ICMABNIEHHS KANbKYEAHHA 3 IHUUMU 8UOAMU IEKCUY-
HUX mpanchopmayivi y MeOuuHomy nepekiaoi, a maKodic GUGUEHHS 6NIUGY MOBHOI NOIIMUKU HA (hOPMYBAHHS MEPMIHONO2II.

Knrouogi cnosa: meouyuna, KanbKysanHs, mepmiHON02isA, MeOUYHA NeKCUKA, MePMIHOMEOPEHH, CROCIO.

Svitlana Panievina,
Assistant Professor, Department of Turkology, Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv

CALQUING ASAMETHOD OF LEXICAL TRANSFORMATION
WHEN TRANSLATING MEDICAL TERMS FROM TURKISH TO UKRAINIAN

This article explores calquing as a method of lexical transformation in the translation of medical terms from Turkish into Ukrainian.
The primary aim of the study is to identify the specific features and patterns of calque usage in the process of translating specialized medical
vocabulary and to assess its impact on the accuracy and quality of the translation. Particular attention is paid to interlingual interference
and the challenge of preserving semantic precision in the adaptation of terms within medical discourse.

The methodological basis of the research includes comparative and analytical approaches, componential analysis of terminological
units, and contextual analysis of translated excerpts. A corpus of authentic Turkish medical texts and their Ukrainian translations was
examined, allowing for the identification of common calquing patterns and their classification according to structural and semantic
characteristics.

The findings reveal that calquing is a frequent translation technique that helps preserve terminological accuracy. However, in certain
contexts, it may result in the creation of non-functional or unclear lexical items in the target language. The practical significance of the
study lies in its applicability to translator training and the development of bilingual medical glossaries. Future research could include
a comparative analysis of calquing and other types of lexical transformations in medical translation, as well as an exploration of how
language policy influences terminology formation.

Keywords: medicine, calques, terminology, medical vocabulary, the term formation, method.

V cTarTi HOCIIPKYETHCS KaJIbKyBaHHS SIK OJMH 13 KIIIOYOBUX IPUHOMIB TpaHCc(opMallii JEKCHKHU IPH repeiadi MeJHIHNX TepMi-
HIB 3 TypeLbKol MOBH yKpaiHCbKOI0. OCHOBHOIO METOIO JJOCIIIKEHHS € BUSIBICHHS XapaKTePHUX 0COOIMBOCTEH 1 3aKOHOMIpHOCTEH
BHKOPHMCTAHHS KaJIbOK IIiJ{ Yac HepekiIanay CHeliaai30BaHOi MEAWYHOI JISKCHKH, a TAKOX OL[iHKA IXHHOTO BIUIMBY HA TOYHICThH Ta
SIKICTB KiHILIeBOro Tekcty. OcoOIHBy yBary NpHaijeHO MOBHIil iHTepdepeHLii Ta 30epeKeHHIO CMUCIIOBOI BiJIIIOBITHOCTI TEPMIHIB y
MEJMYHOMY KOHTEKCTI.

VY SKOCTiI METOIOJIOTIUHOTO MiAIPYHTSI BUKOPHCTAHO MOPIBHAIBHO-aHAJITHYHHUHN MiAX1J], eJIEMEHTHHH aHaJIi3 TepMiHIB, a TAKOXK
KOHTEKCTYaJIbHUI aHai3 nepexiageHux gpparmenTiB. JJOCIIiPKeHHS IPYHTY€EThCSl HA BUBUCHHI KOPITYCY CIIPAaBKHIX MEIUYHUX TEK-
CTIB TypeLbKOI MOBOIO Ta IXHIX YKPATHChKUX BIAMOBITHUKIB, 1110 JO3BOJIIIO BHOKPEMHUTH HAWOUIBII TUIIOBI MOJIEITI KaJIbKYBaHHS 1
3IIMCHATH 1X CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY Kiacuikairo.

AKTyaJabHicTh qocaimkenHs . [TocTiiiHi 3MiHN B TEpMIHOJIOTIUHIN CHCTEMi 3yMOBJICHI TICHUM 3B’SI3KOM MOBH 3 yciMa cepamu
JIFOAICHKOT IISUIBHOCTI. 3 JIGKCHYHOTO 00Iry MOCTYIIOBO 3HUKAIOTH 3aCTapijli TEPMiHH, HATOMICTh 3 SIBIISIFOTHCS SIK HEOJIOTI3MH 1HIIIO-
MOBHOT'0 ITOXO/KEHHSI, TAK 1 HOBOCTBOPEHI OJIMHHIII HA OCHOBI BIIaCHE TypPELbKOro MOBHOTO Marepiaiy. Lle 1ocmimKkeHHs € oqHuM i3
MePIINX JIHIBICTHYHUX aHAI31B TypeLbKOT MEIMYHOI TEPMIHOJIOTIT K CKJIaJHHKA (DYHKIIOHAIBHO-CTUIIICTUYHOT ITiICHCTEMH JIiTe-
parypHoi MoBH. Oco0iKBa yBara NpUAUISETHCS KAIbKYBaHHIO — OJHOMY 3 HAHNPOAYKTHBHILINX CIOCO0IB ()OPMYBaHHS MEIHYHNX
TepMiHiB. PaHilIe 1151 JekcHYHa CTpaTeris He OTPUMYyBaJla HaJIEXKHOI yBaru B HAyKOBOMY JAUCKYPCi, 30KpeMa B KOHTEKCTI 3aI103H4EHb.

MeToio po6oTH € aHai3 MPOLECY CTAHOBJICHHS Ta (YHKLIOHYBaHHS MEAWYHOI TEpMIiHOJIOTI] B TypeubKiii MOBi, a Takox
3’sICYyBaHHs POJIi KaJbKyBaHHS SIK 3ac00y MepeKiay Ta TePMIHOTBOPEHHS. 3aUIs peai3aiii i€l MeTH MOCTABJICHO TaKi 3aBIaHHSI:
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— MpoaHaJi3yBaTH eTaly PO3BUTKY TYPEIbKOT MeIMYHOT TEPMIiHOJIOTi;

— OXapaKTepH3yBaTH MiCIlle MEIUYHOT JIEKCHKH B TIOPKOJIOTIYHHX JOCIIDKSHHSX;

— JIOCHIZIUTH KaJIbKyBaHHS SIK €(DEeKTUBHUI MeXaHi3M (opMyBaHHS MEANYHHUX TEPMIHIB.

IIpakTHYHe 3HAYEHHS MOJSTac B YTOUHEHHI CTAaTyCy TypelbKOI MEIMYHOI TepMIiHOJOTIT B 3araibHii JIeKCHYHIH cucTeMi, a
TAKOX y TONIHOJICHHI PO3YMIHHSI CEMAaHTUKH MEIMYHUX TepMiHIB. 3i0paHi Marepiaan MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHI IPHU CTBOPEHHI
HaBYAIbHHX, aKaAEMIUYHMX 1 CIIeliani3oBaHUX CIOBHUKIB. Lle MOCIIDKEeHHS TaKkoX Jla€ 3MOTY BUSIBUTH HMOTEHIAJI CIIOBOTBOPEH-
HSl B MEAWYHOMY JUCKYPCi TypelbKoi MOBH, MIPOCTEXUTH JDKEPEa 3ao3u4eHb 1 PO3KPHTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI
TEpPMiHiB.

Mertononoriuni 3acaau. [y focsSsrHeHHs HAyKOBUX IiJIEH Yy TOCII/DKEHHI 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHY METO/IOJIOTFO, SIKa OXOIUTIOE
SIK 3arajJbHOJIHIBICTHYHI, TaK 1 CIEIiali30BaHi MepeKIa03HaByi Ta 3iCTaBHI METOAMU. 30KpeMa, BUKOPHCTAHO METOJ CYIJIbHOT
BUOIPKH 3 METOIO (POPMYBaHHS KOPITYCY TEPMiHIB, a TAKOXK aHaJi3 Ae(iHillii 31 CIOBHHKIB /151 BCTAHOBJICHHS Ta YTOYHCHHS 3HAYCHD
(axoBoi siekcuky. CTPYKTypHHUIT aHaIIi3 JO3BOJIMB BUSBUTH OCOOIMBOCTI CJIOBOTBOPY, @ ETUMOJIOTTYHUI — IIPOCTEXKUTH ICTOPHIHE
MOXOJ/UKEHHSI TEPMIHIB.

VY cdepi mepexsiazo3HaBCTBAa 3aisiHO TpaHcHOpMaliiHUI, CEMaHTHYHMH Ta KOMYHIKAaTHBHHHM METOAM IUIsl BU3HAYCHHS
HaWOIIBII aJeKBaTHUX CIIOCOOIB Mepenadi MeJUYHUX TepMiHIB yKpPaiHCHKOIO MOBOIO. METOIM 3iCTaBHOTO aHaNi3y — ONMHCOBHI
1 MOPIBHSUIBHUIT — BUKOPUCTAHO JUTS 31CTaBJICHHS JICKCHKO-CEMaHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHX XapaKTepPHCTHUK TEPMIiHIB y TypelpKiil Ta
YKpaTHCBKii MOBaX.

Takox y poOOTi 3aCTOCOBAHO 3aralbHOHAYKOBI METO/IM — IHAYKIIIIO, IEYKIIif0, y3aralbHeHHS, aHANI3 1 CHHTE3, & TAKOX KITbKiCHI
migpaxyHky. Matepiain Juist ananizy Jo0upaBcs 3 TIyMadHUX CJIIOBHHKIB, (haXOBHX ITyOJIiKalliif Ta CTaTel COLialbHOTO CIpsIMYBaHHS,
Buanux y TypeuunHi ta YkpaiHi.

CraHOBIJIEHHS HAYKOBOI MeTMYHOT TEPMIHOJIOTIT B TypelbKiii MOBi OyIi0 CKJIaJHUM i 6araToBUMipHUM IIPOLIECOM, III0 OXOILTIOBAB
6araToBiKOBY iCTOpil0. 31 3pOCTaHHAM MIXKKYJIBTYPHUX KOHTAaKTiB 3HAYHHMH BIUIMB Ha PO3BUTOK MEIUYHOI JIEKCHKH Mall TEKCTH
IPELBKOIO Ta JJATHHCHKOI0 MOBaMH, SIKi CTAJIN JDKEePEIaMy 3HaHb | BUKOPHCTOBYBAJINCS SIK HaBYaJIbHI MOCIOHUKHM. YKe B repion Bix V
1o 111 cromiTTs 10 Hamol epy AaBHBOrperbKa MoBa (ikcye rmepii MeJuYHi TEpMiHH, @ 3T0JIOM JIATHHCBKA ITOCTYIIOBO 3aKPIILTIOETHCS
SIK OCHOBHA MOBa JIIKapChKoi Ta HayKoBOlI KoMyHikanii. Hapoana mexnmumua, cBoeto yeproro, QyHKIiOHYBasa y cepi pO3MOBHOTO
MOBJICHHS Ta 30epiraia JIoKaibHi 0COOIUBOCTI.

CyvacHa MeJM4YHa TEPMIHOJIOTISI IPOJIOBKYE SBOIIOLIOHYBAaTH, HaOyBalOuM yHiBEpCalIbHOTO Xapakrepy. [IpoTsirom cToiiTh Be-
JIMKA KIJTbKICTh TEPMiHiB, 3aIIO3HUCHUX 13 TPELILKOT Ta JIaTHHM, OyJia aJlaliToBaHa y Pi3HUX MOBaX, 30KpeMa i B TypelbKiil. Y mporeci
(hopMyBaHHS TypenbKoi TEPMIHOCHCTEMH aKTHBHO 3aCTOCOBYBAJIOCS KAJIIBKYBaHHS — MepeyciM 3 apaOchKol, Mepchkoi, a HUHI — 3
AQHITIHCBKOT Ta GpaHIy3bKOi MOB.

VY Typenbkiii MOBI copMyBasiacsi BIacHa CUCTEMa TEPMiHIB, Y SIKiif 3aMIO3WYCHHS 3 IHIIUX MOB YacTO aJaNTyOThCS MUIIXOM
CTPYKTYpPHOTO MOJIeITIOBaHHs. Le 3yMOBITIOE BEIHMKY KUTBKICTh IHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB Yy Cy4aCHOMY TYPELbKOMY MEIMYHOMY CJIOB-
HHUKY, SIKi CIPUHMAIOTHCSI SIK IPUPOJIHA YacTHHA JekcndHoi cuctemu (Hina FO, 1982).

[Tepenaua iHIIOMOBHHMX MEIMYHHMX TEPMIiHIB y TypeLbKiii MOBI MOXKe 3IiiCHIOBaTHCS 4epe3 Kijbka crparerid. Cepex HUX —
HpsIME 3ar03WYEHHs, KOJIU CIIOBO a00 Mop(deMa ITOBHICTIO IIEPEHOCHTHCS Pa30M 31 CBOTM 3HAUSHHSIM, a TAKOX IPHUXOBaHe, 00 OI1o-
cepeIKoBaHe, 3aI03MUYEHHS, sKe Nepegdadae KaibKyBaHHsI. OCTaHHE MOXKE MPOSBISITUCS Y GOPMi CIIOBOTBOPUMX, CEMAHTHYHUX 200
(dpazeonoriunmx kambok (Kapaxan, 2006).

CroBOTBOpYE KalbKyBaHHS Iependadac KOIitoBaHHS MOP(OJIOTiYHOi CTPYKTYpH OpHUriHajabHOTO cioBa. Hampukian, TepMmin
BHYTPIIIHBOM ’SI30BHI1 TTepeiacThesl TypenbKoto sk kas i¢i, ge kas o3Hagae «M’s13», a i¢i — «BcepeinHi». AHAIOTIYHO BHYTPILIHBO-
BeHHUH — damar i¢i (damar — «BeHa).

®dpa3zeonoriyHi KajabKH € TOCTIBHUM BiITBOPEHHSM 17[IOMaTHYHUX BHPA3iB 1HIIIOW MOBOI. BOHHM 30epiraroTh He JIHIIIE 3HAUCHHS,
a it cuatakcnyuHi 38’ s3ku. Hanpuknan, dogal seleksiyon («npuponauii Bindip»), bilingsiz se¢imi («HecBizoMuii Binbip»), dozaj resim
(OYKB. «TiKapchKa KapTHHA») BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJIS OMUCY SIBUII 00 CTaHiB, OB’ sI3aHUX 3 (hapMaKOIOTIYHUMHU JI0CITiHKCHHSIMHU.

CeMaHTHYHI KaJIbKU BUHUKAIOTh TOJI, KOJH CJIOBO PiTHOT MOBH OTPUMY€E HOBE 3HAUESHHS il BIUIMBOM iHIIOMOBHOTO 3pa3Ka.
Hanpuxian, Typenbskuii TepMin genel cerrah € kanbkoro 3 anriiickkoro general surgeon. Xoua (hopManbHO TaKUii BUpa3 rpaMaTHIHO
NPUHHATHUN, BiH HE € XapaKTePHUM JUTS CTHITIICTUKH TypELbKOT JTiTepaTypHOT MOBH.

Oxpemuii pi3HOBU/T KaJIbKyBaHHS — [I€ TaK 3BaHi HAIiBKAJIbKN: yTBOPEHHS, B SIKMX OJIHA YaCTHHA 3all03MYEHa JIOCTIBHO, a iHIIa
ananroBana (Demir, 2020). Hanpukiaz, termoniikleer («repmosinepuuii»), tarihsel psikoloji («ictopuuna ncuxosnorisi»), Hipokrat
yemini («kmsiTBa ['inmokparay).

KasipkyBaHHS SIK CIOCI0 JIEKCHYHOTO TIOIIOBHEHHST MOBH BUKIIMKAE CYIIEPEWINBI OL[IHKU cepesl JIHTBicTiB. YacTHHA JOCIITHHUKIB
PO3IIIsIAE KAIbKH SIK MIO3UTHBHE SIBUILE, IO CIIPHUSIE PO3BUTKY MOBH, 30aradye ii CJIOBHUKOBHII CKJIaJ 1 JO3BOJISE aJanTyBaTH iHO-
3eMHI MOHATTS 3ac00aMy PifHOT MOBHOI cucTeMu. BoHM BBaXKaroTh, 1110 KaJbKH MOXKYTh HE JIMIIE NepeiaBaTi HOBUH 3MiCT, aje i
CTaBaTH OCHOBOIO JUTSl MOJICTIOBAHHS MOIIOHUX 3HAYEHb Y HALliIOHAJILHOMY MOBHOMY CEPEIOBHILL.

IHmmi x QaxiBIi 3BepTaloTh yBary Ha HeOe3leKy MOBHOI iHTep(epeHLlii, 110 MO)Ke BUHUKATH BHACIIIOK HAaJMIPHOTO KaJIbKy-
BaHHs. Ha TXHIO TyMKy, HO/iOHI 3arI03MYeHHsI 31aTHI PO3MUBATH MOBHY HOPMY, BUKJIMKATH FpaMaTHYHI Ta CEMaHTHYHI 3MiIlIEHHS, a
1HOJII HaBITh HIBEIIOBATH KYJIBTYpPHY CBOEPITHICTH MOBH-TIEPEKIIA LY.

3rizHo 3 OHUM i3 BU3HAYEHb, KaJIbKa — 16 HOBOCTBOPEHA OJIMHUIIS, yTBOPEHA HAa OCHOBI iHO3EMHOTI0 MIA0JIOHY, aje 3a JI0Mo-
MOTOI0 BIacHHX MOBHHX 3aco0iB (KoBanenko, 2001:73). V Takux BHIaIKax MepeaacTbest abo CTpyKTypa, ab0 BHYTPILIHS JIOTiKa
OPHTiHAJIIBHOTO BHUCIJIOBY. 3aCTOCYBAaHHS KJIbKYBAaHHsI € JIOLUIBHAM, KOJIM B PiJHIH MOBI BiJICYTHE BiJIITOBI/JHE TIO3HAUYCHHSI [IEBHOTO
HOHSTTS.

VY MeanuHii cepi KaabKyBaHHS 4acTO BUSIBISIETHCS HAa3BHYaliHO €(EKTHMBHUM IHCTPYMEHTOM — SIK IIPH MepeKiaji TepMiHiB-
CJIOBOCIIONYYEHb, TaK 1 MPU CTBOPEHHI opHOCTIBHUX oauHuIb (Tkauenko, 1989:179). Ilpuxnaau: hemokontrasyon — «reMOKoOH-
LeHTpauisy, noro tiip — «Helporpybouka». HaifyacTinie kaibKyBaHHS y TypelbKiil MOBI peai3yeThbCsi CHHTAKCHYHUM IIISIXOM,
IO TOB’SI3aHO 3 MPHUPOJHOI0 0AraTOCIIBHICTIO MEJUYHUX TEPMIHIB. 3aBISKH NMPOJYKTHBHOMY BHKOPUCTAHHIO aikCiB BIA€THCS
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nepenaTy 3HaueHHs 0e3 CyTTEBHX CMHUCIOBHX Brpar. Hanpukian: makro, mikro, -metri — cTpyKTypHi BiIIOBITHHKN BiAMOBITHUX
MIXXHAPOTHUX MOPhEM.

JlaTMHCHKa MOBa € OJIHMM i3 OCHOBHHX JKEpel KaJbKyBaHHS B CydacHiil Typenbkiii Menuumniit Tepminonorii. Ii Brms oco-
OJIMBO TIOMITHUH y O3HAYEHHI ITaTOJIOTIYHUX CTaHIB Ta aHATOMIYHUX MOHATH. Hanpukian, Tepminn kan pigmenti (mirMeHT Kposi),
fleboskleroz (pnedockiepos), eritropoietin (epuTponoetuH), ndrojenik (HEBpOTeHHUIT) MAIOTh JIATHHCHKE 200 IPEIbKe MOXOKEHHS,
aJle aIaNToBaHi 10 TypelbKol MOBH Yepe3 KaJbKyBaHHSI.

OpnHak JlaTHHA HE € €JMHUM JUKEPEeJIOM TePMIHOYTBOPEHHS. 3pOCTAIOuMi aBTOPUTET aHIIiiChKol MOBH B cepi MeTUIHHX
HayK CIHPHSB IMOMIMPEHHIO HOBHUX 3all03MYEHb, 30KpeMa y Ha3Bax OOJaJHAHHS, TEXHOJOTiH, MeToiB gociiukenHs. Hampukman,
klon (kmoH), gen (ren), kromozom (XpoMocoMa) MOXOIATh 3 aHIIICHKOT, & HA TX OCHOBI B TypelbKili MOBI ()OPMYIOTHCSI TIOXiIHI:
klonlama (xnonyBanus), klonlanmis (k1oHOBaHMIA).

KanpkoBaHi OJMHHII TaKOXK YTBOPIOIOTH CKJIQJHI TepMiHM ab0 TEPMIHOJOTIYHI CIIOBOCIOIyUYeHHs, Hanpukiaan: bilgisayarl
tomografi (komm’rorepra Tomorpadis), skan etmek (ckanyBarm). [TomiOHI KOHCTPYKIIT MOETHYIOTh MIKHAPOIHY TEPMIHOIOTIUHY
OCHOBY 31 CTPYKTYPHHMH €JIeMEHTaMH TYPELbKOi MOBH, II0 CHPUsIE€ TOYHOMY i 3p0O3yMiIOMY Ha IO3HA4YEHHI HOBUX MOHSTH Y KIIi-
HIYHOMY JIMCKYPCi.

AHaJIi3 BUKOPUCTAHHS KaJIbKYBaHHs B IEPEKJIa/li MEMIHOI TEPMIHOJIOTIT 3 TypenbKoi Ha yKpaiHCbKy MOBY JIO3BOJISIE 3pOOHTH
HU3KY BaXIMBUX y3arajbHeHb. OJIHIEIO 3 TOJOBHUX IepeBar IbOro METOAY € HOro 31aTHICTh 3a0e3MeUNTH JIaKOHIYHICTh, TOYHICTh
1 BIAMOBIIHICTH TEPMiHY B MOBI IepeKyIaly OPHUTiHAIBLHOMY 3HAYEHHIO. 3aB/SIKM KAJIbKYBAHHIO JIOCSTAETHCS €(PEKT MIXKHAPOIHOTO
B32€EMOPO3YMIHHSI IIPH 30€pekeHHI HalliOHAIBLHOT MOBHOT ()OpPMHU — 11€ 0COOINBO BaXKJIMBO B rajly3i MEIUIIUHH, € TOYHICTb GOpMy-
JIIOBaHb MA€ KIIFOYOBE 3HAUCHHSL.

KanpkoBaHi TepMiHHM 371€0ibIIOr0 30epiraloTh CBOIO CTPYKTYpHY IIPO30PICTh 1 JIETKO cHpuiiMaroThest QaxiBipsiMu. Bonu
CHpHSIOTh (POPMYBAHHIO €MHOTO TEPMiHOAMapary, aJATOBAHOTO IO MOBHHX HOPM KOHKPETHOTO CEpeOBHIIA. 3aBISIKH LEOMY
KaJbKyBaHHs cTac e(PeKTUBHUM {HCTPYMEHTOM JJIsl TOTTOBHEHHS JISKCHYHOTO PECYPCY MOBH Ta PO3BUTKY TEPMiHOJIOTYHOT CUCTEMH.

OpnHak BapTo maM’sATaTH, 10 HaJMipHe a00 HEBHMIPaBJaHE BUKOPHCTAHHS KalbOK MOXKE MPU3BOIUTH JI0 MOSBU IITYYHHX
KOHCTPYKIIiii abo iHTepdepeHiitHnX moMmiok. ToMy BaKJIMBO MiJXOAUTH 0 KOXKHOTO BHIIAJKY iHIWBIIyaabHO, OI[IHIOKOYM HE
JIUIIIE TOYHICTh MEPETAaHOT0 3HAYCHHS, a ¥ BiJMOBIIHICTH HOPMaM IIJIbOBOT MOBH.

3arajoM, KaJbKyBaHHS BUSBISIETHCS NOTYXHUM IHCTPYMEHTOM Yy HpOIeci HepekiIaay MeIuyHIX TePMiHiB, 1110 J03BOJIsIE 30epi-
raTv TOYHICTh, MDKHAPO/IHY BITI3HABAHICTh 1 BOJAHOYAC HAI[IOHAJIBHY MOBHY aBTCHTHYHICTb.
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